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 هفتم: تشریحی آزمون تستی درس   پاسخ
  

  

 46ص «الف»گزینه  -1

 کارهای خوب، که ، بیهوده، بود: ترجمه کلمات درست است..                                                                     الف(:  

                                                             کار های خوب.                                                                       «: صالحات»گفت، که ، بیهوده، است: نادرست، معنی    ب( :  

 بود.                                                                  «: کانَ » که ،«: اَنَّ »کارهای خوب، همانا ، بیهوده، می باشد: نادرست، معنی ج(:     

 بود.                                                                  «: کانَ » بیهوده ،«: باطل»رست، معنی کارهای خوب، اینکه، آشکار ، بزرگ: نادد( :   

  42ص«د»گزینه  -2

  الف(عدوًا مُبینا: دشمنی آشکار: ترجمه آن درست است.  

  قُل جاء الحق: بگو حق و درستی آمد: ترجمه آن درست است.   ب(:

  الذین یعملون الصالحات: کسانی که کارهای خوب را انجام می دهند.  ج(:

 لایومنون: ایمان نمی آورند.» لا یُومنون بالاخرة: به آخرت ایمان دارند: نادرست معنی د(: 

 33 ص «ب»گزینه -2

 کسانی که.«: الذینَ »الف:الذین: کارهای خوب: نادرست،معنی

 ب: اَنّ: اینکه: معنی کلمه درست است.

 ایمان می آورند.«: یومنون» ج: یُومنون: ایمان آوردند: نادرست، معنی

 بگو«: قُل» د: قُل: گفت: نادرست، معنی 

 37 .ص«ب» گزینه  -5

 الف: هدایت کرد: معنی آن نا درست است.

 ب: هدایت می کند: معنی آن درست است.

 ج: ایمان می آورد: ترحمه آن نادرست است.

 نادرست است.عمل می کند: معنی آن  د:

 71 ص  «الف»گزینه -1

 .الف:  همانا بخشش او برتو بزرگ است.: ترجمه آن درست است
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 بر تو.« : علیک»ب: همانا بخشش او برشما بزرگ است.: نادرست، معنی 

 بر تو.« : علیک»همانا بخشش او برآنهابزرگ است.: نادرست، معنی  ج(

 بخشش.« : فضل»عنی د:  همانا دشمنی او برتوبزرگ است.: نادرست، م

 33 ص  «د» گزینه -3

 آشکار و روشن است که گزینه د صحیح است و گزینه ب نادرست است.« : مبین»معنی کلمه 

 71 ص«ب»گزینه -7

 قطعا او )خدا(«: انَّهُ » الف: قطعا مردم بر شما مهربان است: نادرست،معنی 

 .ب: قطعا او )خدا(بر شما مهربان است: درست ترجمه شده است

 .مهربان«: رحیما»به شما، «: بکم»قطعا لطف و رحمت خدا بر تو باد: نادرست: معنی  ج:

 .است«: کان»به شما، «: بکم»قطعا مهربانی خدا بر تو باد: نادرست: معنی  د:

 33 ص«د»گزینه  -1

 دشمن.«: عدو» الف: بگو، آشکار: نادرست معنی

 دشمن.«: عدو» ب: بگو، دشمنان: نادرست معنی

 بگو.«: قُل» گفت، آشکار: نادرست معنیج: 

 د: بگو، دشمن: معنی آن درست است.

 37 ص«ب»گزینه-3

 آماده کردیم.«: اعتدنا» الف( آماده کردند برای آنها عذابی دردناک: نادرست، معنی 

 ب( آماده کردیم برای آنها عذابی دردناک: درست ترجمه شده است.

 برای آنها.«: لهم» نادرست، معنی  آماده کردیم برای شماعذابی دردناک: ج(

 برای آنها.«:  لهم»آماده کردیم، «: اعتدنا» د( آماده کردند برای اوعذابی دردناک: نادرست، معنی 

 33 ص «  الف »گزینه -51 

 الف(انجام می دهند،بزرگ ، قیامت: معنی آن درست است.

 انجام می دهند.«: یعملون» ب( انجام دادند،بزرگ ، قیامت: نادرست است، معنی 
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 بزرگ.«: کبیر»نادرست است، معنی  ج( انجام می دهند،کوچک ، قیامت:

«: اخرة» بزرگ، «: کبیر»انجام می دهند،«: یعملون» نادرست است، معنی  قیامت،بزرگ ، انجام می دهند؛: د(

 قیامت.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


